E peueckas Tpuepa Greek triera

ZVEZDA MacwTab 1:72 CpenaHo B Poccun Ne8514 Made in Russia Scale 1:72

I'peveckas Tpumepa
Tpuepa - 3T0 OCHOBHOW THUI ©Oo0eBoro kKopabias Cpenm3eMHOMOpPBS TEPUOAA TPEKO-
nepcuackux BouH (V-IV BB. 10 H.3.). [1aBHBIM OpyXMeM Tpuepbl ObUI OKOBAaHHBIA MEObIO
TapaH - IIPOJOJDKEeHUE KuiieBoro opyca. CKOpocTh TpMEphl Ha Becjaax gocturaia 18 km/yac.
ITapycHOE€ BOOpPYXEHHE COCTOSIO M3 OOJBLIOrO NMPSMOro Iapyca U Majoro, YCTAaHOBJIEHHOTO
Ha HaKJIOHHOM MayTe B HOCOBOM 4acTu Kopabist. Maurel ObUIM CheMHBIMU. B Xone cpaxeHus
TpUepa pasroHsUlach M JiOMajla Bpary Becia, JIMILAas ero TeM cambiM Xojaa. 3atem Ouia ero
TapaHOM. DKWIaX TpHUepbl COCTOsUT M3 Oosee, 4eM OBYXCOT yesnoBeK. OH BKIoyYaa B ceOst
rpeblIoB, MAIYOHBIX MAaTPOCOB U TSIKETOBOOPYKEHHBIX TOTJIUTOB.
Triera greca
La triera ¢ la maggior nave da battaglia del periodo mediterraneo delle guerre persiano-
elleniche (V-IV secolo a.C.). L'arma principale della triera era un rostro ricoperto di rame, a
prolungamento della chiglia. La velocita di questa triremi raggiungeva i 18 km/h. La triera
aveva una grande vela quadrata e una piccola vela sull'albero inclinato a prua. Gli alberi erano
amovibili. In battaglia, la triera accelerava e spezzava i remi di un'imbarcazione nemica,
bloccandola. A quel punto, attaccava con il rostro. L'equipaggio della nave contava oltre 200
uomini, tra cui vogatori, marinai e opliti pesantemente corazzati.
Triera Griega
El triremo fue el principal barco de batalla durante las guerras greco-persas (siglos V-1V a.c.).
La principal arma de la triera era un espolén de cobre como prolongacion de la quilla. Podian
desarrollar velocidades de 18km/hr. Poseia una gran vela cuadrada en el mastil principal y una
pequeiia vela en el mastil inclinado del frente. Ambos mastiles eran removibles. En el curso de
una batalla la triera rompia los remos de la nave enemiga para detenerla. Después empleaba su
espolon. La tripulacion de la nave estaba compuesta por 200 hombres, incluidos remeros,
marineros y hoplitas armados.
Greek Triera
Die Dreiruderer waren die Hauptkampfschiffe wihrend der Perserkriege im IV/V Jahrhundert
vor Christus, sie konnten ein Geschwindigkeit von 18km/h erreichen.
Die Hauptwaffe war ein kupferbeschichteter Rammsporn als Verlingerung des Bugs.
Die Triera hatte ein groBes Rechtecksegel am Hauptmast, und ein kleines Segel am Frontmast.
Beide Masten waren abnehmbar.
Im Kampf wurde zuerst der Gegner durch die Zerstorung der Ruder bewegungsunfihig gemacht
und anschlieBend durch Rammen versenkt.
Die Besatzung bestand aus tiber 200 Mann (Ruderer, Seeleute und bewaffnete Hopliten).
Greek triera
Triera is the main type of a battle ship of the Mediterranean period of the Greek-Persian wars
(V-1V centuries BC). The main weapon of the triera was a copper bind ram, the extension of
the keel beam. The speed of the ship on oars was up to 18 km/h. The triera had a big square
sail and a small sail on the inclined mast in the bow part. The masts were removable. In the
course of a battle the triera accelerated and thus could break oars of an enemy ship stopping it.
Than it used its ram. The crew of the ship had more than 200 men including oarsmen, sailors
and heavily armoured hoplites.
Triére grecque
La tricre est le principal type de navire de combat utilis¢ en Méditerranée durant les guerres
greco-turques (5™ et 4°™¢ siecles avant J.C.). L'arme principale de la triére était son bélier en
cuivre, extension de la quille. La vitesse du navire sous rames pouvait atteindre 18 km/h. La
triere avait une grande voile carrée et une autre plus petite installée sur un mat incliné a la
proue. Les mats étaient démontables. Au cours d'une bataille, la triére accélérait pour briser les
rames du navire ennemi pour l'immobiliser. Ensuite, elle utilisait le bélier pour perforer sa
coque. L'équipage comprenait plus de 200 hommes incluant des rameurs, marins et hoplites
lourdement armés.
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PYKOBOOCTBO NO CBOPKE

Mepen TeM Kak NPUCTYNUTb K cBopke MOoAenn NpoBepbTE KOMMeKTauno Habopa u
LLE/TOCTHOCTb OT/IMBOK U TWATENBHO U3y4nTe MHCTPYKUUIO Mo cbopke. B cnyyae no-
cneaylouwlen okpacku MOAenn pekoMeHayeTrcs 00e3XMpuTb OTMBKU, Hanpumep,
Mbl/IbHBIM PacTBOPOM. [eTann oTaensanTe oT JIMTHUKOB HOXOM WV APYrUM PEXYLLIUM
VHCTPYMEHTOM (cobtoaast OCTOPOXHOCTb Npu paboTe ¢ oCcTpbiMU NpeameTamu). 3a-
yucTmuTe 0ONOM M MecTa cpesa, Hanpumep, NpuY NMNOMOLLM MeJIKON HaxaadHonm byma-
rn. COopky Moaenn NpomsBoauUTE COrfnacHo cxeme cbopku. Ona yoodbctBa cOHOpkm
Kaxxgas getasnib Ha cOopoyHoOM cxeme obo3HavyeHa HomMepoMm, Hanpumep A1l. Hdetanu,
He yKa3aHHble B MHCTPYKLMM, Npu cObopke He npumeHsaoTcsa. Mpu paboTte ¢ MeNKMMu
neTtandamu sydllie UCnosb3oBaTb NUHUET. [eTann ckienBanTe Kjeem, BblMyCKaeMbiM
npegnpuatnem «3BE3OA». Micnonb3yinte MUHUMaIbHOE KONMYECTBO Kiesl, YToObl He
NCNopTUTb MOAeNb. He HaHOCUTE KNewn Ha OKpPalUEHHYK NOBEPXHOCTb. CKileeHHble
Aetann ocTaBnanTe OO0 MOJIHOrO BbiCbixaHusl. Mopenb pekoMeHAayeTcs OKpaluum-
BaTb chneuMasibHbIMU KpackamMu Ans njacTUKOBbIX Moaenen, BbiMmycKaemMbiMU
npepgnpuatuem «3BE3[AA». Kpacku B KoMmmniekt He Bxoodar. [lepen nokpackomn
MoAeNn BHAMATENIbHO N3Y4UTe MHCTPYKLMIO NO okpacke. LiBeT kpacku Ha cOHopoyHOMN
cxeme 0003HaveH umdpon, Hanpumep 2 . Cxema oKpackmn U HoMepa KpacoK AaHbl Ha
ABEHaLaTon cTpaHuue MHCTpykuun. MNMpun padote HEOOXOAMMO UMETb KYCOK MSrKOM
TKaHu (pnaHesnb, XJIONOK U T.4.) AN9 O4YUCTKU KUCTU NpU rnepexone ¢ ogHoro upeTta
Kpacku Ha apyron. Knem ¢ KNCToukn yaoansamTte Takke TkaHblo. Bce paboTbl Nnpon3Bo-
AnTe B NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHNN BOANAN OT UCTOYHUKOB OrHS.

BHUMAHWE!
Mpegnpuatne «3BE3AA» npousBoanTt abcontoTHO 6e3BpeaHbIe N He-
TOKCUYHble akpunoBble kpacku. OHM paszbaBngaiTca BOOAON, nocne
BbICbIXaHUS1 HE CTUPAlTCS U HEe CMbIBaloTCcd, obnagaloT cBOWCTBaAMU
O0ObIYHbIX HUTPOKPACOK.

ATTENZIONE - Consigli utili !

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo l'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Hinden entfernen.
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff
verwenden.

ATTENTION - Useful advice! Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissors
and trim away excess plastic. Do not pull off parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly
to avoid damaging the model. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,
y retirar el exceso de plastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plas-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant 'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant
avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.
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CBOPKA il

ASSEMBLY

Hetans C4
MOHTUPYETCH
B MOCNEOHION o4epenb

Part C4 is mounted in
the last turn

BckpbITe 0TBEPCTUA
Open hole

BapuaHT
Detanb B1 MOXHO HE NPUMEHATL
Version

Part B1 to not apply

Bce Mooenn v UBETHOI kaTtanor
npeanpuatua «3BE3A» Bbl MO-
Xete npuobpecty no nouTe,
npucnas 3aseky rno agpecy :
141730,
MockoBckas o6nacTb,
r. JIo6Hs,
yn. NMpomeiwneHHas, 4.2,
000 «3BE34A».
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G3

B11/B10

B5/B4

MNocnepoBatensHOCTE cHoOpKU:
The Sequence of assembly:

(G7/G6 + B3/B2 + G9/G8)+ B5/B4
(G7/G6 + B3/B2 + G9/G8)+ B5/B4) + B11/B10

G7/G6 + B3/B2 + G9/G8

Hetans C1 He npuknenBaTb
't glue

Part C1 don




G11

Part G8 is glued after mounting
E3

Hetans G8 npuknenBaeTca
nocne npukneinkn getann G10
and gluing of the part G10

G1/G2

D3x17x2
D2x19x2

D1x22x2



BapuaHt 6e3 getanu B1
Version without a part B1

0 =

Ynanutb
Cut

1]




MOHTAX TAKEJIAXKA MOUNTING RIGGING

Tunbl U 0003HaA4YEeHUS Y3NI0B, UCMNOJIb3YEeMbIX NMPU MOHTaXe Takesaxa
Types and marks of the knots used when mounting rigging

OTpezaTtb OTpeaartb
©) Cul\ ® @ Cut J
\& ¥ . pa C ~
Knei \J \ /b |
Gl / Kne
A1, A2 e L Knei : E1, E2, B14, G10 Qe

® OTtpesatb Cut
Knen Glue

®
Knen Glue \
s \ i M
———rne EE S @/ @ “\OTDEB&Tb

D5, B14, G10, B17, D6, D9 E1, E2 Cut
MoHTaX Takenaxa OCYLLEeCTBNAETCHS B CTPOro
onpeaeneHHoMm nopsgke. Wcnonb3ywtca ABa Cxema 1
Tuna Huten: Ne 40 (Témubie) n Nel00 (cBet- Scheme 1

nole).

The mounting of the rigging is
made in a very strict order.
Two types of thread are used,
Ne40 (dark) and Ne100 (light).

/
21 20 19 16 15 14 13 12 654 3 201

1. MNocne ycTaHOBKM MayT NpoBOoAMTCH HUTL 2 (TEmHadA) 4vepes petanu 17B, 5D Ha 10G
n 3ateM HUTb 1 (TEMHag) ot BeicTyna “a” Ha getann 10G yepes getanb 5D Ha Bepx ge-
Tanu 14B (Cxembl 1 1 2).

B14

1. After the masts are
mounted, pull thread 2
(dark) through parts
17B, 5D, and then
thread 1 (dark) from
lug “a” to parts 10G
through part 5D to the
upper part of part 14B
(Schemes 1 and 2).

Cxema 2
Scheme 2
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Cxema 3 \

\ _. 2. Monb3yach UWIMHAPWYECKMM NPeaMeToM, Hanpumep ka-
Scheme 3 \ / paHpallom, B KayecTBe wabnoHa Ha ctonkax 2, 3, 4 n 12,
k 13, 14, 15 (Cxema 1) getanein 1A n 2A BSXYT KOJbLIEBbLIE HU-

4 ™ 3 (TémHble) (Cxembl 3 1 5).
2. Using a cylindrical object, e.g. a pencil, as a pat-

. tern on stands 2, 3, 4 and 12, 13, 14, 15 (Scheme
o_ 2 » 1) of details 1A and 2A make ring threads 3 (dark)
// (Schemes 3 and 5). ;

Cxema 4
Scheme 4

LLlaBbnoH
Pattern

|  LWabnoH
| Pattern

®

D4

1¢

Cxema 5

Scheme &
3. lMonb3yacb MPOBOMOY-

HOW ckoboi, Hanpumep
N3 KaHUEeNspcKon ckpen-
KW, Kak wabGnoHom, Ha
petanst 14B HaknagbIiBaloT
4 napbl HUTEN 3 (TEM-
_ Hble) ¢ HebonblNMK NeT-
&£ ' X JI9MW Ha KOHUax, a Ha ae-

16 15 14 13 12 Tanb 10G - 3 napbl HUTEN

‘LN'

3 (TémHbIE) ¢ neTnamu (Cxembl 4 u 5).

4, B netnn BepxHUX HUTen 3 BknaabiBaloTCca Aetanu 6D, K KoTopbiM NpuBA3bIBaeTCcA HUTbL 4 (CBETNas
HUTbL), @ KONbLEBbIE HUTKM 3 HakuabiBaloTca Ha getanu 7D (Cxema 5).

5. CeoOoaHbIE KOHUbI HUTER 4 (CBEeTNas HUTb) NPOAEBAIOTCS CHavana B fanbHWE OTBEPCTUS Oetanu
7D, 3atem B 6D, a NnoTOM B BGAMXKHUE N KPENATCA HA COOTBETCTBYIOWMX AeTansax 4D 1 npukneneaioT-
cs. MpoBoaka BefETcs NnonepeMeHHo Ha NeBblid 1 npasbii HOPT, HA4YMHAs OT HOca B KOPMY, COrfacHo
cxemam 1 n 5.

3. Using a wire bracket as a pattern, put four couples of threads 3 (dark) with small loops on part
14B and three couples of threads 3 (dark) with loops on part 10G (Schemes 4 and 5).

4. Put parts 6D into the loops and tie to the former thread 4 (light), ring threads 3 are hanged over
parts 7D (Scheme 5).

5. Pull the free ends of threads 4 (light) at first through the far holes in part 7D, then 6D, and then
through the close ends. Fasten them on corresponding parts 4D and glue. Pull the threads through
the right and the left boards in turn, leading the thread from the bow to the stern as per schemes 1

and 2.
-8 -



D8, D10
Cxema 6

Scheme 6

OTtpesatb
Cut

Knen
Glue ~__ /

6. Ha petanax 1E (2E) TEMHOA HUTbLIO KPENATCS MO YeTbipe aetanu
10D, cornacHo cxeme 7 1n no ase aetanu 8D TEMHOW HUTLIO ONU-
HOM 6-7 MM, COrnacHo cxeme 6.

7. B uenTpansHoe oteepctue getanen 1E (2E) (Cxema 6) BBS-
3bIBAETCA TEMHAasi HATb W MPOMYCKaeTCa Yepes3 CKBO3HbIe OT-
Bepctua aetanen 14B (10G). 3adukcuposas getann 1E

(2E) Ha HyxHoM BbicoTe (Cxema
6) x cBOBOOHOMY KOHLYY 3TUX
HUTEA, NPUBA3LIBAETCH AeTalb
8D T1ak, 4Tobbl OHa Haxogunach
Ha BbicoTe 40-50 mm Hapg nany-
oon. K perann 9D (Ha nanybe)
KpenuTcst cBeTnas HUTb, Npony-
ckaeTcs Yepes OTBEpCcTUE B Oe-
Tanu 8D n 3akpennaeTcs Ha ae-
Tanax 4D, cBoOOAHBLIA KOHel,
pasmellaeTtcs Ha nanybe (Cxe-

'I I II
d N (i
g |I . :
£l AN | |
| ¢ k.
IF Ill II-'I
. S ."II
i “,: , : '; f : | 1 B
4 | AN ’ |
N N ! N E1
| | f R ] l;ul
e v i 3 E'. |
™ | i
= i |
\ J ¢ ~ |
- N
] |
PN e
§ ol |
| | D10

/

a

-

OtpeazaTtb

Cxema 7 \® v "
Scheme 7 7




8. CneBa oT ueHTpanbHOro oteepctusa B aetanax 1E (2E) (Cxema 7) kpenutca TemMHasa HUTb. Cnpa-
Ba OT UeHTpanbHoro oteepctua getanu 1E (2E) nenaetcqa Hebonbllaa netna auameTpom 2-3 mMm. Ha
nesy HUTbL getann 1E (2E) HaHuabiBaoTCa 7 getanein 11D U HUTb NponyckarT Yepes3 NeTnio, 3aTem
kpensT Ha 6okosoi getanu 4D (nepegHeit) petanu 14B (Cxema 7). Ha nesyio Hutb getanu 10G Ha-
HuU3bIBalOT 5 getanen 11D. danee noctynalT aHanorM4Ho, Kak Ha getanu 14B.

9. Ha peranu 14B (10G) npuBasbiBaloTcs TeMHble HUTKU. K Mx cBOOOAHLIM KOHUAM MPUBA3bIBAIOTCS
petann 8D Tak, 4ToObl OHM Haxoaunuck Ha pacctosaHun 10-12 mMm ot getanein 14B (10G) (Cxema 6).
K BepxHemy koHUy getanen 14B (10G) npueasbiBalOTCA NapHble CBET/IbIE HUTU, KOTOPbIE 3aTEM MpPo-
nyckalTcs 4epes3 0TBepCTua B KpanHux getanax 8D Ha getanax 1E (2E), noTom 4yepes oTBepcTva B
petanax 8D Ha petanax 14B (10G). CeoboaHble KOHUBI Kpenatcs Ha getanax 4D Ha ctoikax Nel2 u
Ne2 petanein 1A n 2A cootBeTcTBeHHO (Cxema 6).

10. B yeTblpe HuXHUX cpefHux oTBepcTus aetanu 1E (2E) BBasbiBAOTCA CBETAbIE HUTKU U NMpOnNycka-
I0TCHA Yepes3 OTBepcTua B cooTBeTcTByoWwmMx getanax 10D. Janee OOkoBblE HUTY 3aKPENATC K ge-
Tanam 4D petanenn 1C (8G) cooTBeTcTBEHHO. CpegHue HUTK 3akpennaiTca Ha aetanax 4D (6oko-
Bbix) getanein 14B (10G) cooteeTcTBEHHO (Cxema 7).

Cxema 8
Scheme 8

Vi

21 20 19 16 15 14 13 12

11. Ha koHuax (BepxHux) getanein 1E (2E) TeMHOW HUTBIO KpenaTtca no ase petanu 8D Tak, 4yToObI
OHUW Haxopgunucbk Ha pacctoaHum 30 mm (20 mm) oT petanein 1E (2E) cooTBeTCcTBEHHO. [lBE CBETNLIE
HUTK KpenaTtca Ha getanax 9D pagom co cTonkor Ne9, npoBogartca yepes oTBepcTua B getanax 8D
netann 2E v 3akpennsaioTca Ha getansax 4D ctoliku Ne 6 getanein 1A n 2A (Cxema 8). [lBe cBeThble
HUTK KpenaTcs K KopMmoBbiM getanam 9D petann 2C, npoBogdaTcsa Yepes3 oTeBepcTua B getanax 8D
netanu 1E n 3akpennatwTtca Ha geTtanax 4D ctoviku Ne21 petanen 1A n 2A (Cxema 8).

12. K kpallHUM HWXKHUM oTBepcTuam aetanein 1E n 2E TeMHON HUTBLIO NPUBA3LIBAIOTCA MO ABe OeTa-
nm 8D Tak, 4yToObl OHU oTcToAnM Ha 10-12 mm oT getaneid 1E u 2E. Ha getanax 9D kpenuTtca cBeT-
nasi HUTb PSIAOM CO CTolkon NeB, nponyckaeTcs Nof orpaxaeHue Ha BHELLHIOW CTOPOHY KOPMYCHbIX
netanein 1A n 2A, 3atem 4yepes oTBepcTua B aetanax 8D pgetanu 2E m kpenatcsa Ha BbicTyn Ne3 ge-
Tanen 1A n 2A (Cxema 9). Ha petanax 4D kpenutca cBetnas HUTb Ha cToikax Ne20, nponyckaetca
noA OrpaxaeHne Ha BHELUHIO CTOPOHY KOPMyCHbIX aeTtanein 1A u 2A, 3atem yepes3 OTBEPCTUA B Oe-
Tanax 8D petann 1E n kpenatca Ha getanax 4D Ha ctoinkax Nel19 petanein 1A n 2A (Cxema 9).

13. B kpaiiine oTBEpPCTUSA Ha HUXHEN KpoMke getanein 1E n 2E BBA3bIBAIOTCH NO ABE TEMHbIE HUTW.
Hutn ot getanu 2E nponyckaloTca 4epes3 oteepctua getaneint 3G v 4G ¢ npoBMcoM, a 3aTem kKpe-
natca Ha BbicTynax Nel getann 6G (Cxema 8).

14. Hutn ot petanu 1E kpenatca ¢ npoBucom Ha BbicTynax Ne2 petanein 1A n 2A (Cxembl 7 u 8).
15. B petann 9D Ha petann 2C BBA3bIBAIOTCH ABE CBET/bIE HATU U 3aKPEMIAIOTCSA B OTBEPCTUSX Oe-
Taneii 20B (Cbopka 9).

16. Oetanu 18B kpenatcs k ctoiikam getanein 3G n 4G ceetnoit HUTbio (Cbopka 13). K getanam
22B npuBA3biBaETCA TEMHAA HUTb W 3akpennaeTcd kneem B oTBepcTuax getaneih 8B n 9B ¢ nposu-
com (Cbopka 713).

- 10 -



Cxema 9
Scheme 9

21 20 19 16 15 14 13 12 6 5 4 5 O8]

6. Fasten four parts 10D and two parts 8D to each part 1E (2E) with dark thread as per schemes 7
and 6 correspondingly.

7. Tie dark thread into the central hole of parts 1E (2E) and pull it through the holes of parts 14G
(10G) (see scheme 6). Having fixed parts 1E (2E) on the height needed (see scheme 6) tie part 8D
to the free end of the threads in such a way that it was 40-50 mm over the deck. Fasten dark thread
to part 9D (on the deck), then pull it through the hole in part 8D and fasten it on parts 4D (free end
on the deck) (see scheme 6).

8. Fasten dark thread on the left of the central hole of parts 1E (2E) (see scheme 7). Make a small
loop (3-4 mm) on the right of the central hole of part 1E (2E). Put seven parts 11D on the left thread
of part 1E (2E) and pull the thread through loop, then fasten it on side part 4D of part 15B (see
scheme 7). Put five parts 11D on the left thread of part 10G, the do as said above.

9. Tie dark threads to parts 14B (10G). Tie parts 8D to the free ends in such a way that they were at
10-12 mm from parts 14B (10G) (see scheme 6). Tie coupled light threads to the upper end of parts
14B (10G), then pull them through the holes in edge parts 8D on parts 1E (2E), then through the
holes in parts 8D on parts 14B (10G). Fasten the free ends on parts 4D on stands 12 and 2 of parts
1A and 2 A correspondingly (see scheme 6).

10. Tie light threads into the four lower middle holes of part 1E (2E) and pull them through the holes
in corresponding parts 10D. Then fasten the side threads to parts 4D of parts 10C (8G) correspond-
ingly. Fasten the middle threads on parts 8D of (side) parts 14B (10G) correspondingly. See scheme
7.

11. Fasten two parts 8D on each end of parts 1E (2E) with dark thread in such a way that they were
in 30 mm from parts 1E (2E) correspondingly. Fasten two light threads on parts 9D near stand 9, pull
them through the holes in parts 8D in parts 2E and fasten on parts 4D of stand 6 of parts 1A and 2A
(see scheme 8). Fasten two light threads to stern parts 9D of part 2C, pull them through the holes in
parts 8D of part 1E and fasten on parts 4D of stand 21 of parts 1A and 2A (see scheme 8).

12. Tie two parts 8D to each part 1E and 2E with dark thread in such a way that they were 10-12 mm
from parts 1E and 2E. Fasten dark thread on parts 9D near stand 6, pull it under the barrier to the
external part of hull parts 1A and 2A, then through the holes in parts 8D of part 2E and fasten it on
lug 3 of parts 1A and 2A (see scheme 9). Fasten light thread on parts 4D of stand 20, pull it under
the barrier to the external part of hull parts 1A and 2A, then through the holes in parts 8D of part 1E
and fasten it ob parts 4D of stands 19 of parts 1A and 2A (see scheme 9).

13. Tie two dark threads into the edge holes in the lower part of parts 1E and 2E. Pull the threads of
part 2E through the holes in part 3G and 4G (not tight), then fasten them on lugs 1 of part 6G (see
scheme 8).

14. Fasten (not tight) the threads of part 1E on lug 2 of parts 1A and 2A (see scheme 7 and 8).

15. Tie two light threads into parts 9D of part 3C and fasten them in the holes in parts 20B (see
assembly 9).

16. Fasten parts 18B to the stands of parts 3G and 4G with light thread (see assembly 13). Tie light
thread to parts 22B and fasten (not tight) it in the holes of parts 8B and 9B (see assembly 13).
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OKPACKA U MAPKUPOBKA
PAINTING AND MARKING

ISTRUZIONI per l'applicazione delle decalcomanie.

NCNoNb30BAHUE CJJ,BH)HKHle KAPTUHOK Eﬁg;“'j;efwﬁxj;’;mﬁﬂ:”p‘fc’.,"rgg‘;'m'mz’g
(BEKAJIEW) sl el bt

OTpexbTe HyxHylo Bam yacTtb gekanm ot obwero nu- e TR Lo g i T it I i
cta, nomectute ee Ha 0,5 MUHYTBI B YUCTYIO BOY, N e e
3aTeM, BbIGPAB HEOOXOAMMOE MECTO Ha MOMENU, Ne-  emslde from e paper Fora beter achesion, press
PEBEAUTE TYAA U0OPAKEHWUE, CABVHYB €70 C BYMAK-  aorttom oot von B ding. e

~ reines Wasser fir etwa 1/2 Minute eintauchen, auf das
HOW OCHOBBbI. ﬂﬂﬂ ﬂquLlero anﬂMnaHMﬂ I'IpOMOKH nTe Modell legen und dann vom Papierbogen abnehmen. Um
~ eine bessere Haftung zu erzielen, die Abziehblider mit
,ﬂ,e Kalnb MArKOW TKaHbIO. einem reinen Tuch andrlicken.
INSTRUCTION  pour l'application des décalcomanies.
Couper les décalcomanies choisles et les plonger environ
trente secondes dans un peu d'eau propre. Les placer sur
le modéle en les faisant glisser de leur feuille et presser
avec un merseau de chiffon pour éliminer les bulles d'air.
ISTRUCCIONES Para la aplicacidn de las calcomanias:
cortar las requeridas, sumergirias en un recipiente de
aqua limpia durante 1/2 minuto, colocar las calcomanias
sobre el modelo, haciéndolas deslizar sobre el papel. Para
él una mejor adherencia, presionarlas con un trampo limpio.

1

| . I / i
g Flag ®nar | . él
- 2

L o e
63
2 3 1 Decal = [Oekansb 6]

dnar akkypaTHO Bblpe3aTb U3 npunaraemoro nucrta. BHyTpeHHue NoBEpPXHOCTU cMa-
3aTb KJIEEM U PACMONIOXUTbL HA AEeTanu B COOTBETCTBUM CO CXEMOW.

Cut the flag carefully off the supplied list. Glue the inner sides and place on the
detail according to the scheme.

3BE30A HUMBROL
57 Oxpa 1 |186 Brown
16 Xenras 2 24 Trainer Yellow
20 YepHas 8 | 33 Black
17 Benas 4 | 34 White
12 KpacHasi 5 | 60 Scarlett
04 BpoH3aa & | 54 Brass
01 CBeT/IO-NecoYHbIN 7 | 148 Radom Tan
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